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COOPERATION AGREEMENT

This COOPERATION AGREEMENT (“Agreement”) is
made pursuant to § 269. 2 of Law no. 513/1991 Coll.
Commercial Code, as amended, and in accordance with the
law of the Slovak Republic (hereinafter the "Agreement")
between the parties:

hameln rds a.s., a company, constituted under the laws of
Slovak Republic and having its Registered Office at Horna
36, 900 01 Modra, Slovakia, represented by Dr. Marian
Gono, Chief Operations Officer and holder of procurement
and Dr. Marian Takac, Vice President for Sales and
Marketing and holder of procurement, Bank Account:
Tatra banka a.s., Account Number: 29 2606 0073/1100,
ICO-No: 34122885, UST-ld. No: SK2020 361233,
(hereinafter referred to as “HAMELN”) and

Jessenius Medical Faculty in Martin, Comenius
University in Bratislava, with its registered office at Mala
Hora ¢. 10701/4A, 036 01 Martin, Slovakia, represented
by prof. MUDr. Jan Danko, CSc.

Bank Account: Statna pokladnica

ICO: 00397865, DIC DPH: SK2020845332

(hereinafter referred to as “FACULTY?”)

The Agreement shall enter into force upon signature by
both parties and force on the day following that of its
publication under provision. § 47a. 1 of Act no. 40/1964
Coll. Civil Code, as amended, the Agreement is subject to
disclosure under the Act no. 211/2000 on free access to
information, as amended. The parties expressly agree to
the publication of this agreement in its entirety, including
any attachments, agreements and amendments in the
Central Register of contracts maintained by the
Government Office of Slovak Republic.

HAMELN and FACULTY shall individually refer to as
“party” and collectively referred to as “parties”.

PREAMBLE

FACULTY is engaged in the scientific and research
activities including in vivo and in vitro testing and would
like to cooperate with HAMELN during organization of
toxicological studies running under the system of Good
Laboratory Practice (“GLP”).

HAMELN is engaged in the business of Pharmaceutical
Development and Quality Control Testing of
pharmaceutical products and in the toxicological
evaluation of pharmaceutical and chemical substances,

ZMLUVA O SPOLUPRACI

Tato ZMLUVA O SPOLUPRACI (dalej len "Zmluva") je
uzavretd podla § 269 ods. 2 zdkona ¢. 513/1991 Zb.
Obchodného zakonnika v zneni neskorsich predpisov a v
sulade s pravnym poriadkom Slovenskej republiky (d’alej len ,,
zmluva“) medzi tymito zmluvnymi stranami:

hameln rds a.s., spolo¢nost, zaloZzend podla zakonov
Slovenskej republiky, so sidlom Horna 36, 900 01 Modra,
Slovensko, v zastipeni Dr. Marian Gono, prevadzkovy
riaditel a Kkonatel' spolo¢nosti a Dr. Marian Taka¢, Vice
Prezident pre predaj a marketing a konatel' spolo¢nosti,
Bankové spojenie: Tatra banka a.s., Cislo uétu: 29 2606
0073/1100, 1CO: 34 122 885, DIC DPH: SK 2020361233,
(d’alej len Spolo¢nost "HAMELN") a

Jesseniova Lekarska fakulta v Martine, Univerzity
Komenského v Bratislave, so sidlom Mald Hora ¢.
10701/4A, 036 01 Martin, Slovensko, zastupena prof. MUDr.
Jan Danko, CSc.

Bankové spojenie: Statna pokladnica

ICO: 00397865, DIC DPH: SK2020845332

(d’alej len "FAKULTA")

Zmluva nadobuda platnost diiom jej podpisu oboma
zmluvnymi stranami a G¢innost’ v den nasledujtici po dni jej
zverejnenia v zmysle ust. § 47a ods. 1 zakona ¢. 40/1964 Zb.
Obéianskeho zakonnika v zneni neskorsich predpisov, Zmluva
podlieha zverejneniu v zmysle zakona ¢&. 211/2000 o
slobodnom pristupe k informaciam v zneni neskorSich
predpisov. Zmluvné strany vyslovne suhlasia so zverejnenim
tejto zmluvy v plnom rozsahu, vratane pripadnych priloh,
dohod a dodatkov v Centralnom registri zmluv vedenom na
Urade vlady SR.

HAMELN a FAKULTA sa jednotlivo oznacuji ako "strana" a
sthrnne su oznacované ako "strany".

PREAMBULA

FAKULTA je zapojena do vedecko-vyskumnej cinnosti,
vratane in vivo a in vitro testovania a ma zaujem
spolupracovat s firmou HAMELN pri organizovani
toxikologickych §tidii organizovanych v ramci systému
spravnej laboratornej praxe ("SLP").

HAMELN je zapojeny do ¢innosti farmaceutického vyvoja a
testovania  kvality  farmaceutickych  pripravkov  a
toxikologického hodnotenia farmaceutickych a chemickych
latok, potravinovych doplnkov, agrochemikalii a d’alSich latok
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food supplements, agrochemicals and others substances
using in vivo and in vitro methods. HAMELN would like
to use animal house capacities of FACULTY and its
expertise and capacities for organizing of certain
toxicological studies for HAMELN:S clients (“Clients™)

AGREEMENT:
NOW, THEREFORE, in consideration of the foregoing
premises and the mutual covenants of the parties set forth
in this Agreement, the parties hereto agree as follows:

A. SCOPE OF COOPERATION

This agreement is intended to facilitate cooperation
between parties through the following activities:

1. Exchange of researchers, scientist, teaching,
administrative personnel and students (“PERSONNEL”),
within the framework of the arrangements established
between parties.

2. Mutual application for research and scientific
grants (e.g. European Union Funds, governmental and
international projects and grants) and following
organisation and completion of research and/or other
scientific projects and activities, in any area of common
interest for all parties.

3. Cooperation during organization of studies
running under the system of Good Laboratory Practice and
mutual acquisition of external clients that are interested to
perform toxicological studies.

All organizational and financial arrangements of the above
mentioned activities will be agreed in the separate
agreement between parties.

B. EXCHANGE OF PERSONNEL

The purpose of this Agreement is to establish and facilitate
mutual cooperation in educational programs and research
activities and the exchange of technical and scientific
information, expertise, knowledge and personnel, all
according to the strict Confidential regulation as it is
described below.

The objective of the mutual cooperation in the exchange of
scientific and research personnel and expertise is to
promote and enhance the educational and technical
interests of both parties. Each collaborative initiative under
this Agreement will comply with all applicable laws and
regulations.

pouzitim in vivo a in vitro metod. HAMELN by chcel vyuzit
kapacity zverinca FAKULTY a jej odborné znalosti a kapacity
pre organizovanie vybranych toxikologickych §tudii pre
zékaznikov HAMELNu ("Zékaznici")

ZMLUVA:
S ohladom na vysSie uvedené predpoklady a vzajomné
dohody oboch zmluvnych stran uvedenych v tejto zmluve sa
obidve zmluvné strany dohodli takto:

A. ROZSAH SPOLUPRACE

Tato zmluva ma za ciel’ umoznit’ spolupracu medzi stranami
prostrednictvom tychto aktivit:

1. Vymena vyskumnikov, vedcov, pedagogickych
pracovnikov, administrativneho personalu a Studentov
("personal") v ramci reZzimu adohdd zavedenych medzi
stranami.

2. Vzijomné ziadanie o vyskumné a vedecké granty
(napr. fondy Eurdpskej tinie, narodné a medzinarodné projekty
a granty) a nasledna organizacia a kompletizacia vyskumu a/
alebo inych vedeckych projektov a aktivit vo vSetkych
oblastiach spolo¢ného zaujmu pre obe zmluvné strany.

3. Spolupraca pri organizovani §tadii beziacich v ramci
systému spravnej laboratérnej praxe a vzajomné ziskavanie
externych  klientov, ktori maji zaujem vykonavat
toxikologické studie.

Vsetky organizaéné a financné usporiadania vyssie uvedenych
aktivit budii dohodnuté v samostatnej dohode medzi oboma
zmluvnymi stranami, ktord bude neoddelitelnou sucastou
zmluvy.

B. VYMENA PERSONALU

Ugelom tejto zmluvy je etablovat a ulah¢it vzajomnu
spolupracu v oblasti vzdelavacich programov a vyskumnych
aktivit a vymenu technickych a vedeckych informacii,
skusenosti, vedomosti a persondlu, vSetko v sulade
s dodrzanim mlcanlivosti, ako je popisané nizsie.

Cielom vzijomnej spoluprdce pri vymene vedeckého
a vyskumného persondlu a odbornych znalosti je podporit’ a
posilnit’ vzdelavacie a technické zaujmy oboch stran. Kazda
iniciativa pre spolupracu v ramci tejto zmluvy bude v stlade
so vSetkymi platnymi zdkonmi a predpismi.
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Exchange of personnel may include research projects
involving research scholars/trainees from one Party
working at facility of other party for a certain period of
time. These researchers may be pre-doctoral or post-
doctoral.

All visiting personnel and their dependents must comply
with any mandatory applicable rules or regulations as
required by the policy of the host institution, including
confidentiality agreements as described below.

All financial responsibilities of the Party accepting a
visiting research scholar/trainee including but not limited
to employment, compensation, travel, transportation,
lodging and other expenses will be agreed between parties
in a separate agreement.

C. APPLICATION FOR RESEARCH AND
SCIENTIFIC GRANTS
The Parties will negotiate and document in writing the
degree of any agreed upon financial support for any
collaborative activities undertaken. Funds will be utilized
only in compliance with any applicable guidelines of
funding agencies and may cover items such as but not
limited to compensation for researchers and professional,
administrative and technical personnel, support services,
equipment, supplies, resources and others. Each Party will
support research projects and initiatives within the limits
of the terms of specific projects.

The exchange and sharing of technical and scientific data
and research material, and the purchase and shipment of
the scientific supplies and equipment for the research
projects will be determined as provided below for each
individual project, and will comply with both parties’
guidelines and Standard Operating Procedures (SOPs), and
any applicable national regulations.

The responsibilities and liabilities of each Party will be
specified in each independent project agreement, which
shall be executed prior to the undertaking of any specific
research project. Each specific project will be developed
jointly by both parties and will be subject to the internal
approval process of each party.

D. ORGANIZATION OF STUDIES RUNNING
UNDER THE SYSTEM OF GLP AND
ACQUISITION OF EXTERNAL CLIENTS

Vymena pracovnikov modze zahfiiat' vyskumné projekty
zahffajuce vyskumnych pracovnikov (vedec/staZista) z jednej
zmluvnej strany pracujicich v zariadeni druhej zmluvnej
strany po ur¢iti dobu. Tito pracovnici mézu byt ucastnikmi
doktorandského $tudia ako aj postgradualni pracovnici.

Kazdy navstevujiici personal a jeho prislusnici musi
dodrziavat’ vSetky zavidzné platné pravidla alebo predpisy, tak
ako je to pozadované politikou a predpismi hostitel'skej
zmluvnej strany, vratane dohod o mlcanlivosti, ako je
popisané nizsie.

Vsetky finan¢né nalezitosti a vydavky zmluvnej strany, ktora
prijala hostujuci personal, vratane ale bez obmedzenia na
zamestnanie, iné nahrady, cestovanie, dopravu, ubytovanie a
dalsie vydavky buditi dohodnuté medzi zmluvnymi Stranami v
samostatnej dohode, ktora bude neoddelitelnou sucast'ou
zmluvy.

C. ZIADANIE O VYSKUMNE A VEDECKE GRANTY

Zmluvné strany budu rokovat a pisomne dokumentovat
stupeii  akejkol'vek dohodnutej finanénej podpory pre
akukol'vek vykondvani aktivitu vzdjomnej spoluprace.
Finan¢né prostriedky buda vyuzité len v sulade s platnymi
pokynmi financujicich agentur a mozu zahinat, ale nie su
obmedzené len na polozky, ako su kompenzacia pre
vyskumnych, odbornych, administrativnych a technickych
pracovnikov, podporné sluzby, vybavenie, zasoby, zdroje a
dalsie. Kazda strana bude podporovat’ vyskumné projekty a
iniciativy v dohodnutych medziach podmienok konkrétnych
projektov.

Vymena a zdielanie technickych a vedeckych tudajov a
vyskumného materidlu a nakup a dodavka vedeckého
spotrebného materidlu a vybavenia pre vyskumné projekty
budu urcené a zadefinované, ako je uvedené nizsie, pre kazdy
jednotlivy projekt a buda v stlade s pokynmi oboch
zmluvnych stran a §tandardnych operaénych postupov (SOP)
a v sulade s akymikol'vek narodnymi predpismi.

Zodpovednosti a zavdzky kazdej zmluvnej strany budua
$pecifikované v nezavislej zmluve vytvorenej ku kazdému
projektu, priCom takato zmluva musi byt vykonana pred
zacatim akéhokol'vek konkrétneho vyskumného projektu.
Kazdy konkrétny projekt bude vyvinuty spolo¢ne obidvomi
zmluvnymi  stranami a bude predmetom interného
schval’ovacieho procesu oboch stran.

D. ORGANIZOVANIE STUDII BEZIACICH V
RAMCI SYSTEMU SPRAVNEJ LABORATORNEJ
PRAXE A ZISKAVANIE EXTERNYCH
KLIENTOV
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HAMELN is Contract Research Organization providing | HAMELN  je  zmluvnou  vyskumnou organiziciou
services to the chemical, pharmaceutical and biotech | poskytujucou sluzby v chemickom, farmaceutickom a

industry which represents developers and manufacturers of
chemical, pharmaceutical and biotech products and
medical devices and also their Marketing Authorization
Holders and offers them different Services included but
not limited to toxicological testing, quality control testing,
development and validation of analytical methods, etc.

HAMELN has identified and acquired potential clients,
(hereinafter called “CUSTOMERS “) who might be
interested in cooperation using expertise of FACULTY.

FACULTY grants to HAMELN a “full customer
protection” related to the CUSTOMERS and their
requested services, whereas such protection means:

1) that any commercial (included but not limited to
price, payment terms and conditions) and contractual
issues concerning the services performed for
CUSTOMERS of HAMELN will be negotiated only
between HAMELN and the CUSTOMERS directly;
and FACULTY has no right to enter into such
discussions with CUSTMERS

2) that any technical inquiry can be conducted and
discussed  directly between FACULTY and
CUSTOMERS with a copy to HAMELN; and

3) that all agreements concerning the Services will be
executed between CUSTOMERS and HAMELN,
indicating the role of FACULTY and

4) that FACULTY shall not, and has no authority to
enter into any agreements or make any decisions on
behalf of HAMELN without prior written consent of
HAMELN.

Obligations of HAMELN and Procedure of Acquisition:
=  HAMELN will introduce services of FACULTY to
the CUSTOMERS.

=  HAMELN will be acting in the best interest of
FACULTY and will optimize the commercial terms
of the agreements with the CUSTOMERS.

=  HAMELN shall use reasonable efforts to support
FACULTY in the organization of toxicological
studies under Good Laboratory Praxis conditions.

. If CUSTOMER will be interested in such SERVICES
performed by FACULTY, HAMELN will place
Order for such Service to FACULTY.

=  FACULTY will perform service according to agreed
terms and conditions.

biotechnologickom priemysle, ktory reprezentuje vyvojarov a
vyrobcov chemickych, farmaceutickych a biotechnologickych
pripravkov a zdravotnickych pomocok a taktiez ich drzitelov
rozhodnutia o registracii a ponuka im rézne sluzby, vratane
toxikologického testovania, testovania kontroly kvality,
vyvoja a validacie analytickych metod, atd’.

HAMELN identifikoval a ziskal potencialnych klientov,
(dalej len "Zakaznici"), ktori by mohli mat zaujem o
spolupracu s vyuzitim odbornych znalosti FAKULTY.

FAKULTA udel'uje HAMELNu ,,uplnt ochranu zékaznikov*,
vztahujucu sa k zakaznikom a k ich pozadovanym servisom,
pricom takato ochrana zdkaznika znamena:

1)  Zze akékol'vek komercné (vratane cenovych a platobnych
podmienok) a zmluvné otazky tykajuce sa servisov
poskytnutych ~ZAKAZNIKOM HAMELNu  buda
prejednavané len medzi HAMELNom a ZAKAZNIKMI
priamo a FAKULTA nema pravo vstupovat’ do takychto
diskusii so zakaznikmi.

2) ze akykol'vek technicky dotaz moze byt vykonavany a
diskutovany ~ priamo  medzi ~ FAKULTOU  a
ZAKAZNIKOM s kopiou pre HAMELN; a

3) ze vSetky dohody tykajice sa sluzieb budi vykonavané
medzi ZAKAZNIKMI a HAMELNom, naznadujuc
ulohu FAKULTY a

4) 7e FAKULTA by nemala a nema Zziadnu pravomoc
uzatvarat’ zmluvy ¢i vykonavat’ akékol'vek rozhodnutia
menom HAMELNu bez predchadzajuceho pisomného
stuhlasu HAMELNu.

Povinnosti HAMELNu a Postup Akvizicie:
= HAMELN bude prezentovat servisy FAKULTY
ZAKAZNIKOM.

=  HAMELN bude konat’ v najlepSom zadujme FAKULTY
abude optimalizovat komeréné podmienky dohdd so
ZAKAZNIKML

=  HAMELN vynalozi primerané usilie na podporu
FAKULTY v organizacii toxikologickych stadii v ramci
podmienok Spravnej Laboratornej Praxe.

*  Pokial ZAKAZNIK bude mat’ zaujem o takéto sluzby

ponukané FAKULTOU, HAMELN zadd objednavku
FAKULTE na takéto sluzby

=  FAKULTA bude vykonavat' sluzby podla dohodnutych
podmienok
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All other payment terms and conditions will be agreed
separately.

E. CONFIDENTIALITY

During the duration of the terms of this Agreement and
after its expiry, all information related to the customers
and services that have been performed by FACULTY for
the customers of Hamel, and are not limited only to the
information contained in the study documentation, all such
information will be treated by FACULTY as strictly
confidential.

FACULTY will not disclose confidential information, or
parts thereof, to the third parties, with the exception of the
relevant governmental authorities and institutions which
require such information for purposes under this
Agreement.

FACULTY will not use confidential information for any
purpose other than the implementation of this agreement.

FACULTY notes that by signing of this agreement,
HAMELN will not transfer any license or other rights
related to this agreement to FACULTY.

FACULTY notes that the by signing of this agreement
FACULTY will not enter into direct contact with
customers of HAMEL without the prior consent of
HAMELN, except if it is specified otherwise in this
agreement.

F. OTHER CONTRACTUAL PROVISIONS

Each provision of this Agreement is inseparable part of
this Agreement and if any provision is or becomes invalid
or unenforceable or contravenes any applicable regulations
or law, the remaining provisions will not be affected. In
any such event, the parties to this Agreement will co-
operate to replace the invalid or unenforceable provision
by a new provision reflecting their original intention as
closely as possible.

This Agreement shall be governed and construed in
accordance with the laws of Slovak Republic.

This Agreement embodies the entire understanding of the
parties and it overrides or supersedes all or any prior
representations, understandings or implications
irrespective if in oral or written form with respect to the
subject matter. Modifications to the provisions set forth in
this Agreement must be confirmed and accepted in writing
by duly authorized officers of both parties hereto. Any oral
modification of this Agreement shall be void.

Vsetky ostatné platobné podmienky budu dohodnuté osobitne.

E. MLCANLIVOST

Pocas trvania podmienok tejto Zmluvy a po jej uplynuti,
vsetky informacie vztahujice sa k ZAKAZNIKOM a sluzby a

servisy, ktoré boli  vykonané FAKULTOU pre
ZAKAZNIKOV HAMELNU, ale neobmedzujuc sa iba na
informacie obsiahnuté v §tudijnej dokumentacii, bude

FAKULTA povazovat’ ako prisne déverné.

FAKULTA nezverejni doverné informéacie, ani ich cast,
tretim stranam, s vynimkou prislusnych vladnych organov
a institacii pre potreby ucelov vyplyvajicich z tejto zmluvy.

FAKULTA nepouzije doverné informacie na ziaden iny ucel
ako uskutoénenie tejto zmluvy.

FAKULTA berie na vedomie, ze podpisom tejto zmluvy
neprechadzaju na iu ziadne licencné alebo iné prava stvisiace
s touto zmluvou.

FAKULTA beriec na vedomie, Ze podpisom tejto zmluvy
nebude vstupovat' do priameho kontaktu so ZAKAZNIKMI
HAMELNuU, s vynimkou ak to je v tejto zmluve uvedené inak,
bez predchadzajuceho sthlasu HAMELNU.

F. ZAVERECNE USTANOVENIA

Kazdé z ustanoveni tejto zmluvy je neoddelitelnou sucastou
tejto zmluvy, a ak sa niektoré ustanovenie stane neplatnym
alebo nevymahatelnym alebo je v rozpore s platnymi
pravnymi predpismi, alebo zakonmi, zostavajice ustanovenia
tejto zmluvy nebuda ovplyvnené. V takom pripade budu
zmluvné strany spolupracovat’ a snazit' sa nahradit’ neplatné
alebo nevymahatelné ustanovenia novym ustanovenim
odrazajuc svoj povodny zamer ¢o najpresnejsie.

Tato dohoda sa bude riadit’ a vykladat' v sulade so zakonmi
Slovenskej Republiky.

Tato dohoda stelesiiuje uplni dohodu stran, a potlacuje alebo
nahradza vsSetky a akékol'vek predchadzajuce vyhlésenia,
dohody ¢i dosledky bez ohl'adu na to, ¢i boli urobené v ustne;j
¢i pisomnej podobe s ohPadom na predmet dohody. Upravy
ustanoveni uvedenych v tejto zmluve musia byt potvrdené a
podpisané oboma zmluvnymi stranami. Akakol'vek ustna
zmena tejto dohody je neplatna.
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G. SIGNATURES

By the signing of this Agreement, parties agree with this
Agreement

In behalf of hameln rds a.s.

RNDr. Marian Gono Dr. Marian Takac
CEO VP Sales and Marketing

In behalf of Jessenius Medical Faculty of the Comenius
University

prof. MUDr. Jan Danko, CSc.
Dean of Faculty

G. PODPISY

Podpisom  tejto  zmluvy, zmluvne strany suhlasia
s ustanoveniami tejto zmluvy.

Za hameln rds a.s.

RNDr. Marian Gono Dr. Marian Taka¢
CEO VP Sales and Marketing

Za Jesseniovu lekarsku fakultu v Martine, Univerzity
Komenského v Bratislave

prof. MUDr. Jan Danko, CSc.
dekan fakulty




